
Un’ispirazione che nasce dal cuore della terra, dove l’onice, gemma 
millenaria, si fonde coi riflessi del diamante. ONYX DIAMOND cattura 
l’essenza di questa alchimia preziosa, trasformandola in materia.  
Le candide e sinuose venature dell’onice, come percorsi segreti, 
si illuminano di riflessi cangianti, evocando lo scintillio delle mille 
sfaccettature dei diamanti. Disponibile in 7 colori eleganti nei formati 
120x280, 120x120 e 60x120, questa collezione si inserisce perfettamente 
in ambienti contemporanei, offrendo una soluzione estetica raffinata per 
progetti che esigono esclusività e qualità impeccabile.

Une inspiration qui naît du cœur de la terre, où l’onyx, gemme millénaire, se 
confond avec les reflets du diamant. ONYX DIAMOND capture l’essence de 
cette alchimie précieuse, en la transformant en matière. Les veines blanches 
et sinueuses de l’onyx, comme des chemins secrets, s’illuminent de reflets 
changeants, évoquant le scintillement des mille facettes des diamants.  
Disponible en 7 couleurs élégantes dans les formats 120 x 280,  
120 x 120 et 60 x 120, cette collection s’intègre parfaitement dans les 
espaces contemporains, offrant une solution esthétique raffinée pour les 
projets qui exigent exclusivité et qualité irréprochable.

An inspiration that comes from the heart of the earth, where onyx, an 
ancient gem, blends with the reflections of diamond. ONYX DIAMOND 
captures the essence of this precious alchemy, transforming it into 
matter. The white and sinuous veins of the onyx, like secret paths, are 
lit by changing reflections, evoking the sparkle of the thousand facets of 
diamonds. Available in 7 elegant colours in the 120x280, 120x120 and 
60x120 sizes, this collection fits perfectly into contemporary spaces, 
offering a refined aesthetic solution for projects that demand exclusivity 
and impeccable quality.

Eine Inspiration, die aus der Mitte der Erde kommt, wo der Onyx, ein 
tausendjähriges Juwel, mit den Reflexen des Diamanten verschmilzt. 
ONYX DIAMOND fängt die Essenz dieser kostbaren Alchemie ein und 
verwandelt sie in Materie. Die weiße und gewundene Maserung des Onyx 
leuchtet wie geheime Pfade mit schillernden Reflexen auf und erinnert 
an das Funkeln der tausend Facetten von Diamanten. Diese Kollektion ist 
in 7 eleganten Farben in den Formaten 120x280, 120x120 und 60x120 
erhältlich und fügt sich perfekt in zeitgenössische Umgebungen ein und 
bietet eine raffinierte ästhetische Lösung für Projekte, die Exklusivität 
und einwandfreie Qualität erfordern.
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SCARICA IL CATALOGO
Download the catalogue
Téléchargez le catalogue 
Laden Sie den Katalog herunter

W A T C H  V I D E O

RIVESTIMENTO . WALL
GREY AGATE 120x280 Lucidato Ret.

BRIGHT 120x280 Lucidato Ret.

PARETE CAMINO . FIREPLACE WALL
GREY AGATE 120x280 Lucidato Ret.

ARREDI . FURNITURE
GREY AGATE 120x280 Lucidato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
GREY AGATE 120x120 Lucidato Ret.
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RIVESTIMENTO . WALL
BRIGHT 120x280 Lucidato Ret.

TOP
BRIGHT 120x280 Lucidato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
BRIGHT 120x120 Lucidato Ret.
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RIVESTIMENTO . WALL

CHAMPAGNE 120x280 Lucidato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
CHAMPAGNE 120x120 Lucidato Ret.
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BLUMARINE 120x280 Lucidato Ret.

Collection STEEL, IRIDIO 120x280 Satinato Ret.

VASCA . BATHTUB
BLUMARINE 120x280 Lucidato Ret.

GRADINO . STEP TREAD
Collection STEEL, IRIDIO 60x120 Satinato Ret.

Collection STEEL, IRIDIO Coprispigolo triangolare 1,4x120 Satinato Ret.

TOP
Collection STEEL, IRIDIO 120x280 Satinato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
BLUMARINE 60x120 Lucidato Ret.
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RIVESTIMENTO . WALL
AQUARIS 120x280 Lucidato Ret.
BRIGHT 120x280 Lucidato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
AQUARIS 60x120 Lucidato Ret.
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FLAMINGO 120x280 Lucidato Ret.
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EMERALD 120x280 Lucidato Ret.

PAVIMENTO . FLOOR
EMERALD 120x120 Lucidato Ret.
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6 mm . 120x280 - 48”x110”
9 mm . 120x120 - 48”x48”  /  60x120 - 24”x48”  

AQUARIS

FLAMINGO CHAMPAGNEBRIGHT GREY AGATE

BLUMARINE EMERALD

FORMATI
Sizes . Formats . Formate

COLORI
Colours . Couleurs . Farben

ONYX DIAMOND

La technologie innovante « Diamond 
Shard Effect » intègre des microcris-
taux à haute réfraction sublimés par 
un polissage méticuleux de la surface. 
Le résultat est un effet esthétique 
d’une extraordinaire profondeur 
visuelle : un jeu de lumières et 
d’ombres, créé par la disposition des 
cristaux distribués en harmonie avec 
les veines de l’onyx, qui donne à la 
surface un aspect tridimensionnel 
comme les facettes d’un diamant.

Die innovative „Diamond Shard Effect“ 
-Technologie integriert hochbrechende 
Mikrokristalle, die durch die Oberflä-
chenpolitur hervorgehoben werden. 
Das Ergebnis ist ein ästhetischer Effekt 
von außergewöhnlicher visueller Tiefe: 
ein Spiel von Licht und Schatten, das 
durch die Anordnung der Kristalle, die 
im Einklang mit den Adern des Onyx 
verteilt sind, entsteht und der Oberflä-
che ein dreidimensionales Aussehen wie
die Facetten eines Diamanten verleiht.

The innovative “Diamond Shard 
Effect” technology integrates highly 
refractive microcrystals that are 
enhanced by the polishing of the 
surface. The result is an aesthetic 
effect of extraordinary visual depth: 
a play of light and shadow, created 
by the arrangement of the crystals 
harmoniously distributed along the 
onyx veining, giving the surface a 
three-dimensional look reminiscent 
of a diamond’s facets.

L’innovativa tecnologia “Diamond 
Shard Effect” integra microcristalli ad 
alta rifrazione che si esaltano con la 
lucidatura della superficie. Il risultato 
è un effetto estetico di straordinaria 
profondità visiva: un gioco di luci e 
ombre, creato dalla disposizione dei 
cristalli distribuiti in armonia con le 
venature dell’onice, che dona alla 
superficie un aspetto tridimensionale, 
come le sfaccettature di un diamante.

Lucidato e rettificato 
Glossy rectified.
Brillant et rectifié.
Glossy/Shiny und rektifiziert.

1 2 3 4 5

5 1

Al fine di ottenere pose naturali e 
dall’alto impatto estetico, le grafiche 
di ONYX DIAMOND, nel formato 
120x280, sono state studiate per 
poter essere posate l’una accanto 
all’altra senza interruzione di 
vena (solo sul lato da 280 cm; 
discontinuità di grafica max 1,5 cm).

In order to obtain natural poses 
with a high aesthetic impact, the 
ONYX DIAMOND graphics, in the 
120x280 size, have been designed to 
be laid next to each other without vein 
interruption (only on the 280 cm side; 
graphics discontinuity max 1.5 cm).

Afin d’obtenir des poses naturelles 
et à fort impact esthétique, les 
graphismes d’ONYX DIAMOND, au 
format 120 x 280, ont été étudiés 
pour pouvoir être posés côte à 
côte sans interruption veineuse 
(uniquement sur le côté de 280 cm ; 
discontinuité graphique max 1,5 cm).

Um eine natürlich fortlaufende 
Verlegung und eine hohe ästhetische 
Wirkung zu erzielen, wurden die 
Grafiken von ONYX DIAMOND im 
Format 120x280 so konzipiert, dass 
sie ohne Unterbrechung der Maserung 
nebeneinander verlegt werden 
können (nur auf der Seite mit 280 cm; 
maximale Grafikdiskontinuität 1,5 cm).

È possibile ordinare grafiche 
e composizioni complete a 

fronte di un ordine minimo di 
600 m² con un sovrapprezzo 

del 10%.

It is possible to order full sets 
of prints on condition that a 

minimum order of 600 sqm is 
placed. A 10% price surcharge 
will be applied in such cases. 

Il est possible de commander 
les graphismes et les 

compositions complètes. 
La quantité minimale par 

commande est de 600 m² avec 
un supplément de 10%.

Es besteht die MÖglichkeit 
volle Sets zu bestellen, 

bei einer Bestellung von 
mindestens 600 m² mit einem 

Aufpreis in HÖhe von 10%.

INNOVAZIONE E PROGETTO
Innovation and Project . Innovation et Projet . Innovation und Projekt
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Lastre in gres porcellanato pressate a secco. Dry-pressed porcelain stoneware slabs. Dalles en grès cérame pressées à sec. Trocken gepresste Platten aus Feinsteinzeug.
Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 6 mm

Non si garantisce l’abbinabilità tra fondi di spessori diversi e tra fondo e pezzo speciale.
It is not guaranteed that background tiles with different thicknesses can be used together, nor is it guaranteed for background tiles and trims.
Nous ne garantissons pas la possibilité de combiner des carrelages de sol de différentes épaisseurs et un carrelage de sol avec une pièce spéciale.
Die Kombinierbarkeit von Fliesen unterschiedlicher Stärke sowie zwischen Fliese und Formteil kann nicht garantiert werden.

I pesi riportati in tabella sono indicativi e potrebbero essere soggetti a leggere variazioni.
The weights stated in the chart may undergo slight changes for production reasons. 
Les poids indiqués dans le tableau peuvent subir de légères variations pour des raisons de production. 
Die in der Tabelle angegebenen Gewichte können aus Produktionsgründen geringfügigen Abweichungen unterliegen.

* A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna 30 gg.
 Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
 Disponible seulement sur requête. Delais de livraison: 30 jours.
 Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage.

** Il peso è comprensivo dell’imballo.
The total weight includes the packaging.
Le poids comprend aussi l'emballage.
Das Gesamtgewicht enthält auch die Verpackung.

*** Vendita a scatola completa.
Full box sale.
Vente à la boîte complète.
Volle Kartons.

SHADE SPECTRUM

V3

INDOOR

Mosaico (5x5) * * * Coprispigolo triangolare Ang. Coprispigolo triangolare Battiscopa * Gradino a C * Ang. Gradino a C - SX * Ang. Gradino a C - DX
120x280 120x120 60x120 30x30  0,8x120 1,4x120  0,8x0,8 1,4x1,4 6,3x120 33x120x3,2h 33x120x3,2h 33x120x3,2h
48”x110” 48”x48” 24”x48” 12”x12” 1/4”x48” 1/2”x48” 1/4”x1/4” 1/2”x1/2” 2 1/2”x48” 13”x48”x1 1/4” h 13”x48”x1 1/4” h 13”x48”x1 1/4” h

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE 6 mm 9 mm 9 mm 9 mm 6 mm 9 mm 6 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm
N° DI GRAFICHE . No OF GRAPHICS . N° DE GRAPHISMES . Nr DER GRAFIKEN 5 10 20

BRIGHT  Lucidato Ret. 148001 148021 148041 148301 148401 148415 148443 148457 148101 148201 148229 148257

CHAMPAGNE  Lucidato Ret. 148003 148023 148043 148303 148403 148417 148445 148459 148103 148203 148231 148259

GREY AGATE  Lucidato Ret. 148005 148025 148045 148305 148405 148419 148447 148461 148105 148205 148233 148261

FLAMINGO  Lucidato Ret. 148009 148029 148049 148307 148407 148421 148449 148463 148107 148207 148235 148263

AQUARIS  Lucidato Ret. 148015 148035 148055 148309 148409 148423 148451 148465 148109 148209 148237 148265

BLUMARINE  Lucidato Ret. 148013 148033 148053 148311 148411 148425 148453 148467 148111 148211 148239 148267

EMERALD  Lucidato Ret. 148011 148031 148051 148313 148413 148427 148455 148469 148113 148213 148241 148269

MQ x pezzo . Sqm x pcs 3,36
Kg x pezzo . Kg x pcs 48,6

IMBALLI . PACKAGING 
EMBALLAGE . VERPACKUNG

Cassa Cavalletto Pallet speciale Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet 
Crate A-Frame Special pallet

145x292x34h 75x290x160h 123x144 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120

N° 20 44
m2 67,2 147,84
Kg 1062 2259

 x 2 2 11 6 6 9 2 1 1
m² x 2,88 1,44 0,99
Kg x 58 29 19,5 1,2 1,8 14,2 21 10,5 10,5

 x 18 30
m² x 51,84 43,2

* * Kg x 1097 890
h x 65 75

Imballo (tara) . Packaging (tare) (90) (120) (53) (20) (20) (20) (20) (20)

Gres porcellanato colorato in massa. Full-body coloured porcelain stoneware. Grès cérame coloré dans la masse. In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug.
Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 9 mm

Lucidato e rettificato. 
Glossy rectified.
Brillant et rectifié.
Glossy/Shiny und rektifiziert. 

Indicazioni per il taglio
Cutting instructions. 
Indications pour la découpe. 
Hinweise zum Schneiden.

p. 488
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Inquadrare il qr code per scaricare i seguenti manuali tecnici
Scan the QR code to download the following technical manuals.
Scanner les code QR pour télécharger les manuels techniques suivants.
Scannen Sie die QR-Code, um die folgenden technischen Handbücher herunterzuladen.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
Product cleaning and maintenance
Nettoyage et entretien du produit
Reinigung und Wartung des Produkts

GRANDI FORMATI: GESTIONE ED OPERATIVITÀ
LARGE SIZES: management and operating 
GRANDS FORMATS: gestion et fonctionnement
GROßFORMATE: Management und Betrieb

NOVEMBRE . NOVEMBER . NOVEMBRE . NOVEMBER   /   2022 . (VER.1)

SOMMARIO . INDEX . SOMMAIRE . ZUSAMMENFASSUNG

PULIZIA e MANUTENZIONE del prodotto
PRODUCT CLEANING AND MAINTENANCE
NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU PRODUIT

REINIGUNG UND WARTUNG DES PRODUKTS

MAINTENANCE
GENNAIO . JANUARY . JANVIER . JANUAR   /   2023 . (VER.1)

SOMMARIO . INDEX . SOMMAIRE . ZUSAMMENFASSUNG

INFO SLABS

GRANDI LASTRE: gestione e operatività

PERSONALIZZARE LA SALA MOSTRA
Customising the showroom
Personnaliser la salle d’exposition
Den Ausstellungsraum individuell gestalten

SCHEMI DI POSA
Laying patterns
Plans de pose
Verlegschema

OTTOBRE . OCTOBER . OCTOBRE . OKTOBER   /   2022 . (VER.1)

SOMMARIO . INDEX . SOMMAIRE . ZUSAMMENFASSUNG

PERSONALIZZARE LA SALA MOSTRA
CUSTOMISING THE SHOWROOM. 

PERSONNALISER LA SALLE D’EXPOSITION. 
DEN AUSSTELLUNGSRAUM INDIVIDUELL GESTALTEN.

TAGINA IN STORE

SCHEMI DI POSA
LAYING PATTERNS

PLANS DE POSE
VERLEGSCHEMA

LUGLIO . JULY . JUILLET . JULI   /   2022 . (VER.1)

SOMMARIO . INDEX . SOMMAIRE . ZUSAMMENFASSUNG

LAYING PATTERNS

GUIDA AGLI ABBINAMENTI 
Guide to pairings
Guide des combinaisons
Mögliche Farbkombinationen COLLECTIONS

Guida agli abbinamenti
Guide to pairings

Guide des combinaisons
Mögliche Farbkombinationen 

MATCHING LAB
2023 . (VER. 1)

SOMMARIO . INDEX . SOMMAIRE . ZUSAMMENFASSUNG

Collections

2023 . (VER. 1)

TAGINA 
PROFESSIONALS

SOMMARIO . INDEX . SOMMAIRE . ZUSAMMENFASSUNG

ONYX DIAMOND (superficie 
Lucidata) è realizzata con 
tecnologia Diamond Shard 
Effect. 

Data la presenza di microcristalli 
sulla superficie, al fine di evitare 
rotture durante la fase di taglio si 
raccomanda, per tutti i formati, di 
capovolgere la lastra/piastrella e di 
tagliarla sul retro (A). 

Se si utilizza il flessibile (B), la punta 
per grès porcellanato (C) o la fresa 
diamantata (D), è invece possibile 
tagliarla su entrambi i lati.

ONYX DIAMOND (Glossy 
surface) is made using ‘Diamond 
Shard Effect’ technology. 

Due to the presence of 
microcrystals on the surface, to 
prevent breakages during the cutting 
process, for all sizes, we recommend 
flipping the slab/tile over and cutting 
it on the back (A). 

If using an angle grinder (B), a 
porcelain stoneware drill bit (C), or 
a diamond cutter (D), you can 
instead cut on both sides.

ONYX DIAMOND (surface Brillant) 
est réalisées avec la technologie « 
Diamond Shard Effect ». 

En raison de la présence de 
micro-cristaux en surface, il est 
recommandé de retourner la dalle 
ou le carreau et de réaliser la 
découpe sur le verso (A) pour éviter 
tout risque de fissure ou de rupture. 

Si vous utilisez le flexible (B), la 
pointe pour grès cérame (C) ou la 
fraise diamantée (D), la découpe 
peut être réalisée indifféremment 
sur les deux faces.

ONYX DIAMOND (Glossy/Shiny 
Oberfläche) wird mit der 
„Diamond Shard Effect“ -
Technologie hergestellt. 

Wegen der Mikrokristalle auf 
der Oberfläche wird empfohlen, 
die Platte/Fliese für alle Formate 
umzudrehen und auf der Rückseite 
(A) zu schneiden, um Brüche
während der Schneidphase zu
vermeiden.

Wird allerdings ein Trennschleifer 
(B), ein Feinsteinzeugbohrer 
(C) oder ein Diamantfräser (D)
verwendet, kann auf beiden Seiten
geschnitten werden.

TAGLIERINA . TILE CUTTER . TRANCHEUSE . SCHNEIDEMASCHINE 

Fronte . Front . Recto . Vorderseite

Fronte . Front
Recto . Vorderseite  

Fronte . Front
Recto . Vorderseite

Fronte . Front
Recto . Vorderseite

Retro . Back . Verso . Rückseite Retro . Back . Verso . Rückseite

FLESSIBILE
ANGLE GRINDER

FLEXIBLE
TRENNSCHLEIFER 

FORO CON PUNTE PER GRES
HOLE WITH PORCELAIN STONEWARE DRILL BIT 

TROU AVEC POINTES POUR GRÈS 
BOHRUNG MIT FEINSTEINZEUGBOHRER

FORO CON FRESA DIAMANTATA
HOLE WITH DIAMOND CUTTER
TROU AVEC FRAISE DIAMANTÉE
BOHRUNG MIT DIAMANTFRÄSER

180°

A

B C D

Indicazioni per il taglio Cataloghistica tecnica
Cutting instructions. 
Indications pour la découpe. 
Hinweise zum Schneiden.

Technical catalogues
Catalogues techiniques 
Technische Kataloge
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Tagina S.p.A.
Via Emilia Ponente, 925
48014 Castel Bolognese (RA) - Italy
Tel. +39 0545 197 7303

tagina.it - 

Follow us 

Tagina S.p.A. si riserva il diritto di apportare modifiche, in qualsiasi momento e senza preavviso, al packaging, alle grafiche, ai colori e ai decori dei prodotti raffigurati nelle immagini. 
Tagina S.p.A. reserves the right to make changes, at any time and without notice, to the packaging, graphics, colors, and decors of the products depicted in the images. 
Tagina S.p.A. se réserve le droit d’apporter des modifications, à tout moment et sans préavis, à l’emballage, aux graphismes, aux couleurs et aux décors des produits représentés sur les images. 
Tagina S.p.A. behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Verpackung, Grafiken, Farben und Dekoren der auf den Bildern abgebildeten Produkte vorzunehmen. 

Tutti gli articoli della collezione sono Made in Italy tranne i Listelli che sono Made in EU. 
All the items in the collection are Made in Italy, except the Listelli, which are Made in the EU. 
Tous les articles de la collection sont Made in Italy, sauf les Listelli, qui sont Made in the EU. 
Alle Artikel der Kollektion sind Made in Italy, außer die Listelli, die Made in der EU sind.

Tutte le dimensioni degli articoli in gamma, riportate sul catalogo, si intendono nominali.
All sizes of the items listed in the catalogue are nominal.
Toutes les dimensions des articles de la gamme, reportées sur le catalogue, s’entendent nominales.
Alle Größen der Produkte im Sortiment, die im Katalog angegeben sind, sind nominal.

Il numero di grafiche indicato nelle tabelle si riferisce alla quantità massima di grafiche disponibili per quel formato.
The number of graphics indicated in the tables refers to the maximum quantity of graphics available for that size.
Le nombre de graphismes indiqué dans les tableaux se réfère à la quantité maximale de graphismes disponibles pour ce format.
Die in den Tabellen angegebene Anzahl der Grafiken bezieht sich auf die maximal verfügbare Anzahl von Grafiken für dieses Format.

All’interno delle scatole il mix dei soggetti del decoro è del tutto casuale. In alcune scatole qualche soggetto potrebbe ripetersi.
The mix of decor patterns within each box is entirely random. Some of the decor patterns within each box may be the same.
A l’intérieur des boîtes le mélange des sujets de décoration est complètement aléatoire. Dans certaines boîtes parfois les sujets peuvent se répéter.
Im Inneren der Kartons kommt die Mischung der Motive einzelner Dekore völlig zufällig vor. In einigen Kartons können sich einige Motive wiederholen. 

I Decori si abbinano al fondo ma possono essere di tonalità diversa.
Decors match the base but may be of a different tone.
Les décors sont assortis au fond, mais les tonalités peuvent être différentes.
Die Dekore passen zum Unifliese, können jedoch unterschiedliche Farbtöne aufweisen.

INDICE PER STILE
INDEX BY STYLE. 
INDEX PAR STYLE.
INHALTSVERZEICHNIS NACH STIL.
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CONCRETE & 
DESIGN
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